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SPOPADANJA Z DEZINTEGRACIJO

Zagrebska pisateljska deklaracija za samostojnost hrvaskega jezika je
verjetno majbclj pomemben dogodek v mnotranji politiki druge Jugoslavije po
drugi svetovni vojni. Vsaj tolikega razgibanega javnega mnenja in ’rob‘ko
&nsnitke obraynave nobeden dogodek doslej ni povzrodil. Zoper izjavo je partija
organizirala protestne mitinge, posebno na HrvaSkem, v tovarnah in pod-
jetjih.

Dala jo je na dnevni red vseh sestankov svojih organizacij, posebno tako-
imencvane Socialistifne zveze. Mestni odbor Lige komunistov v Zagrebu je
sklenil, da se izkljudi iz partije Vladko Pavletié, predsednik Zveze pisateljev
Hrvatske. Belgrajski komite pa je izglasoval zahtevati z vso pazljivostjo
opravljeno preiskavo primera srbskih pisateljev, ki so podpisali predlog za
lo¢itey srbskesa in hrvagkega jezika kot odgovor na zagrebsko deklaracijo,
ker ,,s0 v sporu & politiko Zveze komunistov‘. Stara komunisti¢na taktika, ki
hode vodstvo izkazati kot dialektidno pamet nad ekstremi, kakor da bi v
vpraZanju hrvagko-srbskega jezika bili nasprotniki edinosti kak ekstrem.

Deklaracija je odmevala tudi v t. i. zveznem parlamentu, kjer je Jure
Galié, komunistiéni odposlanec za Hrvatsko, divje napadel avktorje izjave in
zlasti poudarjal ,pozornost vzbujajoéo analogijo® med stalifema pisateljev in
,Hrvatskega naroda®, uradnega glasila Nezavisne driave Hrvatske.

Mimo deklaracije in %e bolj dogajanja, ki je izjavi ozadje, seveda ni mogel
Tito, ki si je za oder svojega nastopa izbral 26. marca Prizren, glavno mesto
Kosmeta., Da je izbral za obravnavanje pere¢ih nacionalnih sporov v J_ugos]a-viji
vrofa tla spopadov med Srbi in Albanci, ki iz njih garadi vedéje Zilavosti in
radorodnosti #e sedaj izhajajo slednji kot zmagovavei, kaZe, kako Tita za-
pusca politiéna razsodnost.

V svojem govoru je dosmrtni predsednik druge Jugoslavije najprej hudo
odital komunistom, da se ne ubadajo s kulturnimi problemi in so pustili, da
sedai to refujejo ,tako imenovani intelektualei®.

Takoj se je polotil avtorjev izjave, ki jih je s posebno ihto obtoZeval,
ker ,so delali naskrivaj, da bi mogli udariti v hrbet® in nasploh vseh,
ki ob jeziku vzbujajo politiéne prepire.

To po Titu delajo predvsem ,neki filozofi“ in neki Zagrebéani in Bel-
grajéani, ki ,zelo rafinirano® prikazujejo Zvezo komunistov kot m:gamzacljf),
ki se je prezivela in je izgubila politiéno bitko®. Pri tem je Tito grozece
zavpil: ,,Toda mi jih ne bomo ved pustili tako delati, mi ne bomo dovolili
skupinici sovraZnikov socializma motiti notranji mir in scjati neslogo.*

Poudaril je, da je on sam Hrvat, pa da so njegovo besedo gotovo razumeli
vsi poslusavei, ,Dvajset let smo se mogli razumeti v srho-hrvaséini ali v hr-
vato-srbédini, V. Novem sadu so se leta 1954 srbski in hrvaski intelektualci
dogovorili, da je to en sam jezik, To je bila najbolja resitev, ko v resnici
ni nobenega razlocka.

Nadalje je Tito razlagal ,zelo nevarni’ mednarodni poloZaj in pri tem
nenavadno ostro obsodil ,agresijo ZdruZenih drzav v Vietnamu. (Skoda, da
ni pri ljubljanskem Kocjandicu v bliznji prihodnosti kakega sprejema, kjer
bi mogli na isto struno slifati podobne modrosti...) Ko se je Tito potegoval

za bolj izdatno pomoé deZelam, ki se Sele razvijajo, je povedal, da je — se-
veda zelo razvita — Jugoslavija odprla tem deZelam kreditov v vrednosti

650 milijonov dolarjev...

Za boljgo oceno nastopaske politike novega razreda Zal njegov prvi pred-
stavnik ni povedal, da je sedaj po uradnih statistikah v Jugoslaviji 300.000
brezposelnih. Konece leta 1966 je belgrajska »Ekonomska politika® ugotovila,
da drugih 300.000 jugoslovanskih delaveev ima zaposlitev v zamejskih drza-
vah, kijer je po racunu tega istega tasopisa Ze 240.000 politi¢nih emigran-
tov. Po zadnjih statistikah je 1. 1966 prosilo za vizum 95.000 delaveev (1965
samo 50.000), med njimi so tudi kvalificirani delavei in tehniki. Casopisje
poroéa, da se je temu gibanju pridruzila tudi Cerkev in je dvajset katoliskih
auhovnikov odslo v Neméijo k ekonomski emigraciji.

V sredo 29. marca je Tito zbral komunistiéne aktiviste iz Kosmeta in
jim naznanil: ,,Vsi tisti, ki se ne drZe linije Zveze komunistov, bodo izklju-
éeni iz partije.’ Ostro je obsodil ,razline odstranitve in teorije ter ,zmotne

(Dalje na 2, strani)

DJILAS ZA NEPOPOLNO DRUZBO

»Moje ideje niso nié¢ ve¢ tako érno-
bele ,kakor so bile poprej,” je izpo-
vedal Milovan Djilas dopisniku new-
yorskeva Timesa in Svicarske Weltwo-
che, ki ga je v zacetku aprila vprasSal,
¢e se je njegovo misljenje v devetih le-
tih in petindvajsetih dneh zapora spre-
menilo. ,,Celo ‘Novi razred’ se mi danes
zdi malce dogmatiéen. Ko sem pisal to
knjigo, sem imel pred sehoj vizijo o lju-
deh, ki se s é¢elado in zastave bojujejo
zoper vse zlo, da bi ustvarili popolno
druzbo.* Na wvpraSanje, kaj ima pred
oémi danes, je odgovoril: ,/Takej Vam
bom razlozil, ko sem bil prvi pot zaprt,
so me poslali v glavno belgrajsko jet-
nignico. Zame je bilo to poSastno doZi-
vetje. Spal sem v prostoru, kjer bi mo-
glo biti petindvajset ljudi, toda tam je
bila na sredi samo moja postelja. Po-
zneje sem smel ven na dvoriiée, ko ni
bilo tam drugih zapornikov. Dvoriiée je
bilo zelo majhno in obdano od petnad-
stropnih zidov, take da se je videla
samo majhna krpa neba. Cisto sam sem v
krogu korakal okoli in gledal na pet
pravilnih in praznih vrst oken nad ma-
no. In hipoma mi je prisla misel: ne-
popolna druzba. €e bom o svojih mislih
pisal knjigo, ji bom dal ta naslov. Ne-
popelna druzba je ideal: nepopolna, nor-
malna, svobodno se razvijajoéa, s kon-
flikti in s skrbmi.*

QOdkar je bil pet let pred pretekom
kazni odpuSéen iz zapora, se Djilas po-
teguje za preklic stranskih kazni: prepo-
vedi publiciranja in javnih govorov za
pet let, odvzema odlikovanj iz ¢asa voj-
ske, prepovedi potovanja v zamejstvo,
ustavitev izpladevanja rente. Renta mu
sicer po uradni izjavi gre, toda akti so
Se v rokah ,viSje oblasti“. Sedaj Zivi
od letnih 5.000 dolarjev, ki mu jih pla-
éuje njujoriki zaloZnik Harcourt, Brage
World, Ine., ki mu od njih seveda od-
tegujejo davke. Zaradi odlikovanj mu je
notranji minister Milan Miskovié oblju-
bil, da jih bo dobil nazaj; glede prepo-
vedi publiciranja ga je pa potolaZil s
prihodnostjo. Potni list je Djilasu pred-
vsem nadelna terjatev. Vendar bi rad
naredil krajSe potovanje v Anglijo in
ZdruZene drzave. O odlikovanjih misli,
da se bo Sele takrat éutil rehabilitirane-
ga, ko mu jih bodo priznali. ,,Sedaj sem
drzavljan drugega razreda.”

Veliko bolj vazZna mu je pravica do
objavljanja. V jeéi je napisal dva roma-
na in zacel prevajati John Miltonov
wIzgubljeni raj*, ki ga sedaj dovrsuje.
Ker mu dve leti niso dali normalnega
pisnega papirja, je pisal romana na
straniséne listi¢e. Opisuje epizode iz kr-
vave érnogorske zgodovine v pouk se-
danjosti.

Ko ¢aka na odlok vlade o prepovedi
objavljanja, se sedaj prepovedi drZi.
Jasno pa je, da ni voljan dolgo moléati,
detudi bi ga to stalo vnovi¢nega zapora.
Ker so v prepovedi obseZeni tudi inter-
vjuji o politiénih vpraZanjih, se izogiba
vsaki za javnost namenjeni diskusiji o
konkretnih politiénih problemih in o
svojih lastnih maértih. Ni pa dvoma, da

[Dalje na 2. strani)
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DJILAS

se Se misli udelezevati politiécne disku-
sije in celo politiénega delovanja, vprav
zato se poteguje za popolno priznanje
svojih pravie.

Nekateri pripisujejo Djilasu, da bo
kmalu imel vodilno politiéno mesto v Ju-
goslaviji. To je po mnenju dopisnika Ze
samo zato fantastiéna spekulacija, ker
komunistiéna partija slej kot prej po-
polnoma obvladuje deZelo, Djilas pa, ki
zagovarja neko mesanico kapitalizma in
cocializma, podobno programu levega
krila britanskih labouristov, se niti sam
veé ne oznacduje za marksista.

Kolikor se da sklepati iz njegovih be-
sed, Djilas ne izkljuéuje misli na politi-
éno oblast, vendar predvsem hoée pod-
preti najbolj liberalne elemente v par-
tiji pri demokratizaciji Jugoslavije: ,,Za
mene oblast ni problem, oblast ni vazna.
Za mene je vaino priobéevati svoje ide-
je, pisati knjige, ¢akati in ne kapitu-
lirati.“ Rekel je, da mu liberalizacija v
Jugoslaviji daje poguma, vendar pa je
pesimisti¢en glede na hitro uresnienje
svobodne druzbe, ker je na oblasti Se
preveé ljudi, ki hoéejo ohraniti sedanje
stanje Glede spremembe v Jugoslaviji
meni: ,,V tej re¢i ne moremo misliti na
revolucijo za demokratizacijo. Jaz bi
tako rekel: druzba mora v Zivéno nape-
tem drnecu naprej.”

Konéno se tudi Djilas boji demokra-
ticne revolucije. Saj je k zmagi nede-
mokratiéne le preveé prispeval, tudi v
krvnih Zrtvah. Gotovo pa je v trpljenju
zorel, spoznal niénost mita o popolni
druzbi in odresujocénosti komunistiéne re-
volucije.

VATIKAN “VZNEMIRJEN"

Ob obisku mons. Bongianija, vatikan-
skega diplomata, v Budimpesti, je pa-
rifki “Le Monde"” dne 10. marca objavil
komentar svojega dopisnika na Dunaju
M. Tatuja, ki velja kot strokovnjak v
vprasanjih Vzhodne Evrope. Clanek za-
kljuéuje z besedami: ,Nasploh se zdi,
da je Vatikan vznemirjen (irrité), ko
gleda, kako razni rezimi na Vzhodu gla-
sno oglasujejo svoje Zelje po dialogu ,,na
vrhovih*, to se pravi med kom. vladami
in Vatlkanom, gredo se dlje in pospesu-
jejo razgovore med kristjani in komu-
nisti na Zahodu, skratka — iz teh do-
brih uradnih dispozicij si pridobivajo ko-
risti pri javnih mnenjih, ob istem éasu
pa dejansko delajo ¢isto drugade ,na
bazi** (baza je kom. tehniéni izraz za
delo med maso), ko v deZelah pod svojo
kontrolo izvajajo administrativne in po-
liticne pritiske in se je zoper nje toliko
tezje bojevati, ker se na zunaj skriva-
jo za poudarjeno liberalnimi zakoni in
ustavami. Isti autorizirani krogi opo-
zarjajo na dejstvo, da je hkrati z obi-
skom g. Podgornega pri papeiu Paviu
VI sovjetski tisk prav tiste dni objav-
ljal strupene élanke zoper vero... Tako
so hoteli dati doma vedeti, da bi Vati-
kan, éeprav namerava nadaljevati z za-
¢etnimi stiki, rad videl, da Cerkev ima
od tega v prizadetih dezelah nekaj ko-
risti.*

MIHAJLOVA SODIJO V BELGRADU

Mihajlo Mihajlov, ki je od 12. novem-
bra v zaporu, je dne 17. aprila moral
tretji¢ pred sodisée, to pot pred okrajno
sodiiée v Belgradu. Tako se je izvedelo
konee marca iz zanesljivega vira v Bel-

DEZINTEGRACHIA

pojme nekih komunistiénih intelektualecev o demokraciji". »,Ne smemo biti li-
beralni nasproti tistim, ki postavljajo ovire naSemu razvoju. Liberalizem in
demokracija sta dve,med seboj razliéni re¢i. Mislim, da v nobeni deZeli ni
toliko demokracije kakor pri nas, toda razredni sovraZnik in razliéni anarhiéni
in malomeSéanski Zivelj dvigajo glave vsakokrat, ko imamo teZave in posku-
gajo zlorabiti demokracijo v svoje namene.” Sicer je pa liberalizmu po Tito-
vem v Jugoslaviji Ze dokonéno ,,odzvonilo®.

Tito je tudi nastopil zoper teorijo, da pouk marksizma ni veé aktualen.
Trdil je, da ,,Marxova misel kot osnova socialistiéne gradnje ostaja v trajni
veljavi, treba se je nje drZati in jo aplicirati v skladu z novimi razmerami
razvoja in konkretnimi razmerami vsake deZele.

V nedeljo dne 2. aprila je zagrebski ,,Vjesnik“ konéno le objavil imena
tistih, ki so pobudili in podpisali deklaracijo o hrvaskem jeziku. Nihée ni
pri¢akoval, da bo seznam tako dolg in da bo vseboval taka imena. Izjave je
podpisalo nad sto intelektualcev in med njimi je zelo veliko é&lanov komuni-
sticne stranke. Skoro mesec dni je trajala redakeija besedila, ne da bi po
trditvah uradnih funkcionarjev oblasti in partija vedela zanjo. Zato nad sto
teh hrvaskih razumnikov partija dolZi konspiracije.

Bolj znani hrvagki pisatelji in znanstveniki so skoraj brez izjeme za-
stopani v tej druzbi konspiratorjev, Celo Titov in Bakaridev osebni tajnile Mi-
roslav Krleza, ki je bil eden izmed podpisnikov novosadskega dogovora. Dr.
Jonke Ljudevit, ki je bil élan oZjega odbora za sestavo dogovora o jeziku
1954, pa je zagrebiko jezikovno deklaracijo podpisal kar petkrat, namreé v
imenu petih ustanov, ki so ga pooblastile,

Razodetje imen v Zagrebu cenijo kot dokaz, da partija hofe izvesti pre-
iskavo brez ozira na osebe in se lotiti ustreznih sankecij. Najprej disciplinskih
v svojem lastnem okviru. Ker pa so celo v zveznem in hrvaskem parlamentu
deklaracijo oznamovali za ,dejanje nacionalizma in Sovinizma®, se boje, da
bo vsaj zoper poglavitne avktorje sproZen sodni postopek.

Ta strah je razviden tudi iz ,,Knjiznih novin“, belgrajskega literarnega
¢asopisa, ki zelo obsoja vsebino deklaracije, vendar pa trdi, da niso intelek-
tualei edini odgovorni zanjo. Namigujejo, da so bili nekateri ,polittiéni ele-
menti vkljub svojim sedanjim zanikanjem pouceni o tem, kaj se pripravlja.
O¢ita jim, da so se predolgo udelavali, kakor da ne vidijo in sliSijo Stevilnih
pojavov nacionalizma.

Titova jugoslovanska tvorba se spopada z dezintegracijo. Volja po svo-
bodi ji bije plat zvona. Kakor da se vsega tega nekateri v Ljubljani ne bi
zavedali, se bobnege izjavljajo celo v imenu tistih, ki jih v zamejstvu ne pred-
stavljajo; oznanjajo, kako so polni zvestobe do belgrajskega komunistiénega
refima in kako je slovensko narodno vprasanje v tej Jugoslaviji dokonéno re-
Seno. Nekoé¢ — bilo je pred 34 leti — je ob burnem koncertnem nastopu lju-
bljanske Glasbene matice v Parizu proti protestnemu medklicu iz obéinstva,
da je kralj Aleksander diktator, profesor Pretnar enake buéno zaklical, da,je
bil kralj Aleksander ne “dictateur”, ampak “unificateur - zedinitelj” ter je
zato prejel ¢ez noé lepo odlikovanje. Danes vodijo razne romarje pota iz
Ljubljane mnogo blize. Vendar Slovenec, kremeniti rodoljub slovenski, opro-
stite: jugoslovanski, je tako rad odlikovan in je za medaljo tako hvaleZen!
Pretnarjev med Slovenci Se ni zmanjkalo.

Toda svoboda je vulkan.

gradu, Dne 25. novembra je namre¢ dr-
Zavni tozZilec v Belgradu zacel novo pre-
iskavo, ki je privedla do obtoZbe, da je
Mihajlo kriv sovrazne propagande zoper
Jugoslavijo po élenu 113. kazenskega
zakonika, ki predvideva zaporno kazen
do dvanajst let. Bil je sedaj obsojen Se
na Stiri in pol leta jete. — Med raz-
pravo je odloéno kritiziral rdeéo dik-
taturo in s tem ponovil dokaz, da se v
smislu smernic koncila res samo kul-
turni delavei zrtvujejo za obnovo svo-
hode in resnice.

PRESENETLJIV SOCIALISTICNI ODMEV

Italijanski socialistiéni poslanec Or-
landi, ki pripada k leviei Saragatove
socialnodemokratske skupine, je zelo pre-
senetil italijansko javnost z odmevom o
okroznici “Populorum progressio”, ki ga
je 2. aprila objavil “Avanti”. Pisec
¢lanka, ki ga je inspirirala po sploSnem
rimskem mnenju zelo avtoritativna oseb-
nost Italije, zelo hvali socialni del okroz-
nice, potem pa z obzalovanjem dodaja:
»oamo eno opozorilo manjka v okrozni-
ci, opozorilo na nenadomestljivost svo-
bode; ta beseda je éisto nepoznana v
vendar tehtnem in tehtajoéem papeze-
vem dokumentu. Gre za nedostavek, ki
jemlje vrednost sodbi o liberalizmu in
kolektivizmu.” V tej zvezi poslanec Or-
landi navaja iz izjave Socialisti¢ne in-

ternacionale, ki so jo sklenili v Oslu,
stavek: ,,Mi zavraéamo bodisi brezdusno
tiranijo komunizma, bodisi kriviénost ka-
pitalizma*,

Milovan Djilas je konec februarja iz-
javil severnoameriskemu éasnikarju An-
tolu Shubu med drugim: ,,Popolnoma
naravno je, da Slovenci, Hrvati, Make-
donei in drugi Zelijo utrditi svojo iden-
titeto in kulturno neodvisnost. Vprasuje-
jo se: ako Togo v Afriki morebiti sa-
mosvoja drZava, zakaj mi ne bi mogli
biti. Problem je, razumljivo, v tem, ka-
ko pomiriti te teZnje po razliénosti in
individualnosti z neizbeZnim zedinjenjem
Evrope, ki je popolnoma naravno in ne-
izogibno potrebno.“ Djilas meni, da se
Jugoslavija razvija v smer nekega kon-
federalizma; sodi, da je neke vrste kon-
federacija neizbeZna, dodaja pa: ,Za
mene je svoboda bolj vazna kot drzavne
oblike."* Smisel drzavnih oblik pa je
vprav v zagotovitvi svobode. V sistemu,
ki ne pozna prave vrednosti svobode,
tudi oblike, ki naj jo zavarujejo, nimajo
cene. Zato je komunistiéna Jugoslavija
tako brez teZav delala ustavne eksperi-
mente. Djilasovo pojmovanje drzavnih
oblik je prav tako lahko tudi voda na
mlin unitarizma ali centralizma. Gotovo
je nasledek njegove marksistiéne for-
macilje.
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Od 25. roZnika do 17. velikega srpana preteklega leta
sem se s tako imenovano ,bibliéno karavano“, ki jo Pa-
peski bibliéni institut vsako leto organizira, mudil na
Vzhodu: v Egiptu, Libanonu,  Siriji, Jcrdam;x,lhraelu,
Turéiji in Gréiji. Nekaj tednov je ta karavana stela dvain-
trideset redovnikov in duhovmkov, v kateri so imeli vedino
Amerifani, Kanadéani in Spanci, manjSe Stevilce jih je pa
bilo iz Belgije, Nizozemske, Irske in Svice; izza Zelezne
zavese sta bila le poljski lazarist Teofil Herrman in re-
surekcionist Ezreder Feliks. Pridruzila sta se nam dva ar-
gentinska benediktinea iz Tukumana. Slovenec pa sem bil
samo jaz. To svetopisemsko potovanje pa je bila vsaj v
malem tudi ekumenska pot. -

Najprej smo se srefali s pravoslavnimi grskimi menihi
v samostanu sv. Katarine ob vznozju treh visokih gora, ki
spadajo pod Sinajsko pogorje; to so: Mojzesova gora, Go-
ra sv. Katarine in Ras es-safsafa. Pri njih smo stanovali
v skromnem hotelu, ki se drzi tisoé Stiristo let starega
samostana, katerega je Ze cesar Justinijan I. moc¢no ogra-
dil in utrdil. Prav lani so obhajali tisoé Stiristoletnico
samostana. Skraja so Ziveli v njem katolifki menihi; od
leta 1439 dalje pa je samostan v rokah pravoslavnih me-
nihov. Pravosalvni menihi so nam razkazali znameniti mu-
zej in slavno knjiznico. Smeli smo v njihovo umetnisko
tako dragoceno cerkev; udeleZili smo se njihovega vecer-
nega bogosluzja, pri katerem je krasno prepeval diakon,
potem pa smo obhodili e skoraj ves samostan in li v nji-
hovo kostnico, kjer lahko vidis za cele skladovnice mrtvas-
kih glav in kosti. Ker je jezuitski brat, ki nas je sprem-
ljal iz Kaira, tam pozabil hostije za maSo, smo tri dni
opravili sv. daritev kar s kvaSenim pSeniénim kruhom,
ki so nam ga dali pravoslavni menihi.

V Siriji smo obiskali slikovito mestece Maalula, kjer
hisice kar ob skalah vise. Tu Zive grikokatolifki verniki,
pa tudi nekaj pravoslavnih je tam. Samo tu in menda Se
v dveh manjsih krajih Se govore priblizno isti zahodnoara-

mejski jezik, v katerem je govoril Gospod Jezus Kristus in

njegovi apostoli. Grikokatoligki Skof iz Damaska se nam
je pridruzil in nas peljal v pravoslavni Zenski samostan
sv. Tekle in nam tam nakupil spominékov na to legendar-
no ucenko sv. apostola Pavla.

Isti grskokatoliSki &kof je odtam peljal s svojim avtom
ameriskega Zupnika McCaffreyja Janeza JoZefa in mene
v starodavni pravoslavni Zenski samostan Seidnaya, ki
kraljuje nad veéjim naseljem 1415 metrov visoko; tam
smo poéastili ¢udodelno podobo NaSe ljube Gospe Sarde-
nayske. Skof nam je razlagal, kako je ta stoletja stara
boZja pot bila pomembna za versko Zivljenje kristjanov
v Siriji.

Ko smo se 12. malega srpana dvigali v popoldanskih
urah proti sv. mestu Jeruzalemu, smo od daleé naj-
prej zazrli na Oljski gori visoko proti nebu kipe¢ zvo-
nik, ki spada k cerkvi ruskega pravoslavnega Zenske-
ga samostana. V Betlehemu, na kraju Gospodovega
rojstva, smo imeli 15. malega srpana priloZnost poslu-
Sati dolgo vzhodno jutranje bogosluzje; prav tako ti-
ste dni ponovno v baziliki bozjega groba, kjer grike
pravoslavne menihe podpira pri petju celo deski zbor,
zlasti pri tolikokratnem ponavljanju: Kpyrie, eleyson.
Blizu bazilike boZjega groba smo obiskali rusko pravoslav-
no gostisée Aleksandra, ker skriva nekaj starih arhitek-
tonskih zanimivosti nekdanje Aelia Capitolina. Prav blizu
vrta Getsemani, malo na levo, pa smo 8li éastit sveto de-
visko Bogorodico, ker neko izrodilo trdi, naj bi bil tam
Marijin grob; za veéjo kapelo srkbe pravoslavni menihi.

V Haifi se je 2. velikega srpana popoldne nasa bibliéna
karavana skréila na enaindvajset oseb.TurSka ladja Iske-
drun nas je ponesla v dveh dneh v Izmir, nekdanjo
Smirno, tako znano iz Janezovega razodetja in iz Zivlje-
nja dveh velikih fkofov: sv. Ignacija Antiohijskega in sv.
Polikarpa, ki je bil uéenec sv. Janeza Evangelista, Ladja
je brzela ne prav dale¢ od otoka Cipra. Nismo se spo-
minjali tedaj le sv. apostola Pavla, sv. Barnaba in sv.
evangelista Marka, marve¢ tudi pravoslavnega grikega
metropolita Makarija, o katerem zadnja leta zaradi grSko-
turskih sporov ves svet govori, trpe pa zlasti Grki v Tur-
¢iji, med njimi pa najbolj stari ekumenski carigrajski pa-
triarh Atenagora I. 8. velikega srpana proti vederu pa
smo mogli za nekaj ur pristati na otoku Rodosu, kjer se
zadnja leta pravoslavni verski poglavarji shajajo na veli-

ka posvetovanja, ki so v tesni zvezi s tako Zivim ekumen-
skim gibanjem.

7. velikega srpana zveéer smo dospeli v slavno mesto ob
Bosporu, ki ga poznamo pod éetvernim imenom: Bizane,
Keonstantinopel, Carigrad, Istambul.

Tisti veder sem obudil'silno hvaleZnost do pokojnega
prelata dr. Josipa Turka, prelata dr. Franca Ks. Lukma-
na in prelata dr. Franca Ks. Grivea. Prvi me je na ljub-
ljnski bogoslovni fakulteti navdusil za cerkveno zgodovino,
drugi mi je s svojim tako obilnim znanjem vzbujal lju-
bezen do sv. cerkvenih odetov in uéenikov — po njego-
vem priporo¢ilu sem dvakrat podrobno prebiral klasiéno
delo benediktinea p. dr. Krizostoma Baura o sv. Janezu
Krizostomu in njegovi dobi, nekdanjem carigrajskem pa-
triarhu, ki je hkrati &kof, cerkveni uédenik, za&&itnik cer-
kvenih govornikov, pa Se naslov mucenec bi mu morali
dati — tretji pa nam je slikal zivljenje in delo slovan-
skih apostolov sv. Cirila in Metodija — prav sedaj je
stirideset let, ko sem dobil v krasnem jeziku pisano prvo
izdajo njegovega Zivljenjepisa slovanskih apostolov — ter
uéil spoznavati vzhodne razmere in zanimivo razlagal po-
skuse cerkvenega zedinjenja, ko na marsikateri bogoslovni
fakulteti Se ni bilo o tem ne duha ne sluha .

Tako se je tisti vefer odprla pred menoj vsa pestra
zgodovina bizantinskih vladarjev, ki so tolikokrat s svojim
cezaropapizmom posegali v popolnoma cerkvene zadeve,
Zbudila se je misel na &tiri cerkvene konstantinopolske cer-
kvene zbore: prvi — od maja do julija 381 — je izpovedal
vero v bozanstvo Sv. Duha (nicejsko-carigrajsko veroizpo-
ved). Drugi — od 5. maja do 2. junija 553 — je obsodil
tako imenovana tri poglavja Nestorijancev (pod papeZem
Vigilijem). Tretji — od 7. nov. 680 do 16. sept. 681 — je
obsodil monoteletizem in grajal papeia Honorija, ki ni bil
zadosti previden ob Sirjenju te krive vere. Cetrti — od
5. okt. 869 do 28. febr. 870, torej v dobi sy. Cirila in Me-
todija — pa je odpravil Fotijev razkol. Spomnil sem se na
toliko napetosti med papefkim Rimom in cesarskim
Konstantinoplom, med rimskimi Skofi in carigrajskimi pa-
triarhi ter na manjSe in zlasti tri veéje razkole: Akacijev,
g‘(;]tjjev in Kerularijev razkol; zadnji traja Ze od 1054
alje.

Pred menoj pa so vstajale tudi postave velikih svetih
moz, ki so tu Ziveli in delovali. Med temi zlasti trije ca-
rigrajski patriarhi: sv. Gregorij Nacijanski(330 do 390),
sv. Janez Zlatousti (r. med leti 344-54, u. 14. sept. 407)
in Geramnos I. (v Konstantinoplu od 715 do 730), ki ga
pogosto omenjajo v mariologiji. Na izseljenski bogoslovni
fakulteti je npr. dr. Alojzij Stare predlozil doktorsko raz-
pravo o mariologiji carigrajskega patriarha Germana I.

Zlasti pa so se tiste dni vzbujali hvaleZni spomini na
slovanska apostola sv. Cirila in Metodija. Saj je sv. Ciril
tu prez.ivel ano lepo mladost, tu bil posveden za duhmr-
0Od tu je sel kot cesarskl poslanec med Sarat.ene in Ka-
zare, od tu konéno s svojim bratom Metodijem med Slova-
ne. Tiso¢ stoletni spomin odhoda solunskih bratov med
Slovane je silno poZivil spomin nanju, Kardinal Tisserant
je v dvorani cerkvenega zbora omenjal njuno ime, ko so
razpravljali o narodnem jeziku pri bogosluZnih opravilih.
Priblizno tisti ¢as pa so v Ohridu obhajali spomin na
1050 letnico smrti sv. Klimenta Ohridskega, zvestega uden-
ca sv. nadSkofa Metodija. Vedel sem, da se bliza tisoé
stoletni spomin, odkar sta se slovanska apostola sv. Ciril
in Metodij pomudila pri slovenskem knezu Koclju in sko-
zi slovanske kraje potovala v Rim k apostoliku, to je k
papezu. Ce bi pa vedel, da v Solunu pravoslavni pripra-
vljajo veéjo proslave v spomin na tisoé stoletnico odhoda
solunskih rojakov sv. Cirila in Metoda med Slovane, bi
bil pa Se bolj vesel,

Drugi dan sem bil ob obisku cerkve sv. Modrosti (Hagia
Sophia) in wvelikanskega muzeja blizu nje kar precej
razo¢aran, ker je mohamedanski svet v svoji stoletni ne-
strpnosti do kriéanstva uniéil in zabrisal tolike kri¢anskih
sledov v nekdanjem Konstantinoplu in spremenili celo
cerkev sv. Modrosti v mohamedansko moSejo. Sedaj poédasi
odkrivajo mozaik za mozaikom. Vendar cerkev kljub
spremembi v mohamedansko moSejo Se danes napravlja

(Dalje na 6. strani)



kremika

SLOVENSKI ODDELEK NA KATOLISKI
UKRAJINSKI UNIVERZI

Ob navzoénosti Stevilnih ukrajinskih in slo-
venskih zastopnikov je bilo v nedeljo 9. aprila
slovesno zadeto prvo akademsko leto na tukaj-
snji podruznici Ukrajinske katoliske univerzs,
ki ima svoj sedez v Rimu. Slovesnost je bila
v Slovenski hi&i, ko je slovenski oddelek na
fakulteti za literarne znanosti odprl dr. Tine
Debeljak z inavguralnim predavanjem in
predstavil ukrajinskega poeta Frankéja v nje-
govi pesnitvi Ivan Vifenskij v ludi danadnje
ekumenske dobe.

Med predavatelji na slovenskem oddelku so
fe gg. Marijan Marolt, dr. Vinko Brumen in
prof. Alojzij GerZinié.

Pomembni ustanovi Zelimo, da bi uspesno pre-
brodila zadetne teZave in se izkazala kot vaZen
kamen v gradnji sodobne slovenske in kridan-
ske kulture v krepljenju narodne samobitnosti
obeh narodov, kakor je to v svojem govoru
podértaval ukrajinski skof v Buenos Airesu
msgr. Sapelak.

— ZA SKLAD GLASA so darovali: univ.
prof. dr. Zdenko Tomsi¢, Tucuman, 710 pesov;
g. Ciril Skebe, Ramos Mejia, 200 pesov; gdé.
Mitena Mikolié, Villa Ballester, 500 pesov; g.
Franéek Korodec, Castelar, 100 pesov; ¢ g.
Vinko Zaletel, Avstrija, 15 dolarjev; ga. M.
Lesar, Castelar, 100 pesoy.

MECENSKI DAR za Sklad Glasa je v zne-
sku 30 dolarjev naklonil p. Bernard Ambrozic
OFM, iz Avstralije.

Vsem se najlepse zahvaljujemo!

— Nas rojak prof. Joze Velilonja deluje
na geografskem oddelku Washingtonove uni-
verze v Seattle, driava Washington. Za 20.
zhorovanje italijanskih zemljepiscev, ki se vréi
zdaj v Rimu, je pripravil referat Najnovejsi
razvoj italijanskega vselilnega tiska v Zdruze-
nih drzavah, Na prejinjem zborovanju v Como
je prispeval predavanje Italijani v kanadskih
mestih. Zemljepisni pogledi. (1z&lo v zbirki raz-
prav tega zborovanja, Como 1965, str. 413-
418). Italijanski Zivel] na novem kontinentu
je bil tudi predmet razprave Italijanski emi-
granti v Severni Ameriki. Kdo so; njihovi
funketonalni odnosi. Bila je predloZena na 61,
letnem zhorovanju DruZbe severnoameriskih
geografov aprila 1965 v mestu Columbus
(Ohio) in je izSla na 15 straneh. Na prejsnje
zborovanje je poslal Pripombe o ,teritorial-
nosti. Prispevel k politiéni geografiji, doslej
%e neobjavljene. O tem je poroéal tudi na 18,
zhorovanju italijanskih zemljepiscev. (Raz-
prave, Como 1965, str. 413-418). Apliciral je
te teorije v razpravi, predlozeni letnemu zbo-
rovanju DruZbe sev.-amer. geografov v To-
rontu avgusta 1966. Obsega 10 strani, — Na-
vesti je tudi Velikonjevo oceno o delu Human
geography, New York 1966; avtor mu je A. V.
Perpillou s Sorbonne. Knjiga je izsla v fran-
coskem originalu 1. 1950, Velikonja je o njej
pisal v reviji Science, 22.julija 1966 (str.
402-403).

Na& znanstvenik piSe v decembrskem pismu:
»Cetudi je videti moje pisanje odmaknjeno od
slovenskih problemov, je ta odmaknjenost bolj
navidezna kot dejanska, saj mi je vedno pred
ofmi nasa stvarnost, a iS¢em odgovorov v dru-
gih konkretnih primerih.*

— Glasilo DSPB VESTNIK je v aprilski
Stevilki ponatisnil iz Glasa (15. XTI 1966) éla-
nek ,Ljubljanska instrumentalizacija dialoga®

ERNEST TOMEC SREDI SVOJE IN NASE DOBE

(Ob petindvajsetletnici njegove smrti)

1

Dejansko se je gibanje, sprozeno ob majnigki d
klaraeiji, na Slovenskem rodilo Ze celo desetlet
poprej. Njene ideje je zadel tedanji oblikova
slovenskega kulturnega, prosvetnega, socialn
in politiénega dela Janez Evangelist Krek gradi
7e konec 19. stoletja. Vzperedno z velikim 1l
ralnim gibanjem celotne Evrope je razéiril no!
ideje o kri¢anskem pojmovanju prave svohode
zadnje nafe vasi in celotno slovensko Zivlje
se je preoblikovalo z ustanavljanjem prosvetn!
domov, mladinskih druStev in prvimi gospod
skimi zavodi, takratnimi temelji za pravi prod!
v evropsko in sveotvno idejno in socilano aktu#
nost.

ERNEST TOMEC je stopal v slovensko ki
turno problematiko v ¢asu. ko je bil sloven
svet poln vretja. Prva svetovna vojna je b
mimo in mladi, ob Kreku Solani rod v dunaj
Danici, je ob zvokih besed in obljub iz majnig
deklaracije stopal v srediiée oblikovanja slove'
ske usode v novih razmerah. Njegova generaci!
je mogla s ponosom zreti na delo, opravljeno
uvedbi splosne volilne pravice (1907) in no
valovi mnogo obetajode svobode po 1. 1918 ¢
pljuskali na vse strani. Toda svet se ni ustavil éez noé, spremembe se niso zakor
ninile do vseh nasih globin in nove ideje so terjale novih zvokov v dusah in primeé
nejsih oblik za stik z vsakdanjim svetom in to na temeljih svobode, ki se v celoti !
uresnicila. al

Ob sebi je imel Krek prvo generacijo mladih katoliZkih stareSin, ki so se izdol
po L slovenskem katoliSkem shodu in novi domovi, zavodi in drustva se nastaja
ze pod zagonom prav teh na Dunaju in Gradeu iziolanih akademikov. Vsi so b
Krekovi Solarji in obéutje katoliske kulturne pomladi na slovenskih tleh je bil
takrat vseobjemajode in nikdo ni mogel opaziti, ée je bil kje storjen korak na#
in ée je kje Se ostala hiba v gradnji misli in se je pokazala tudi razpoklina
sicer tako lepem slapu splofne dinamike.

Krek novega reda v novi skupnosti ni veé docakal, pa¢ pa je zapustil oporoK
kjer je jasno nakazal: SJ

nVse se bho uredilo, vse bo Slo naprej, skupnost se bo ohranila, ée bo pov
veliko, res veliko prave svobode,.."

Profesor ERMEST TOMEC

1T

Med mlado generacijo krekoveev je zrastel mladi, izdelani lik Ernesta Tom!
prav kmalu nad vse ostale. Razmere same so bile dovolj naklonjene, da so mu odp
pot v dvorane, kjer je zavel nov veter in se je takoj opazilo, kaj vse je ostalo ﬂ
robu ali pa bilo &isto prazno, zgolj zunanje. ker se ideje majniske deklaracije n¥
v celoti uresnicile, |

Ce je Krekovo delo zajelo ves narod, je prehajala sedaj ob Tomeu in njeg?
generaciji skrb na drugo polje. Sicer skromno in okrnjeno svobodo je bilo trf{gl
znati vsaj ohraniti, jo pravilno Siriti in utrjevati. Siroka vera majnifke deklaraci
Jje plahnela in naga mesta, trgi in vasi so se v novem driavnem ter upravnem v
Ijenju zna&li pred novimi, e ne obdelanimi zahtevami. Masa, toliko koristna pre!
njim borbam, se je spopadala s problemi vsakdanjega Zivijenja in v prvih porods
kréih je bilo treba ohraniti osnovne oblike zdrave rasti proti geslom in tokovom rﬁl
|

RAZSTAVE IN RAZSTAVISCA v
Ljubljani in blizu nje: V Narodni ga-
leriji v Ljubljani je Stalna zbirka slo-
venske umetnosti, ki je odprta vsak dan.
V Narodnem muzeju stalna arheoloika
zbirka. Obéasno je hila le-tu novembra
meseca razstava 100 let fotografije na
Hrvaskem. V. Moderni galeriji je odprt
slikarski oddelek stalne galerijske zbir-
ke vsak dan. V Mali galeriji je bila no-
vembra razstava slikarskih del Herberta
Kaufmana iz Diisseldorfa. V Slovenskem
etnografskem. muzeju v Ljubljani je
hila novembra, poleg stalne etnografske
razstave. tudi obéasna razstava z ime-
nom Afrika iz zbirk Slovenskega etno-
grafskega muzeja, (razstavljeni so bili

tudi predmeti, ki jih je pred veé ko 4
leti iz Sudana poslal v Ljubljano mig-
jonar Ignacij Knoblehar!). Stalno |
obisku odprta Cankarjeva spominska
ba na Rozniku. V Slovenskem :EofskA
muzeju je bila novembra razstava PI{
gled razvoja masinskega Solstva na sﬂ
venskem ozemlju 1869-1966. Vsak d
so v ogled odprte zbirke v Pr'r'mdosll?{
nem muzeju (mineroloske, palecmoloq
in zooloSke). V Muzeju ljudske revoluc!
v Ljubljani (!) je, po ljubljanskem
zemlju, ,stalna razstava o razvoju

prednega delavskega gibanja 1918 !
1941 ter ljudske revolucije 1941 do 19
na Slovenskem®... Ni pa v noben¢
ljubljanskem listu oznanjeno, da jé
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Pisatelj MIRKO JAVORNIK piSe iz Washingtona:
nwDragi — knjigo sem v redu prejel predvéerajsnjim.
Prejem II. dela Skozi luéi in sence bi Ti takoj potr-
dil, da me ni zapeljalo branje Kolhoza, véeraj pa sem
se, prevzet po njem, spustil v zacetek. Ve¢ o tem,
po obsegu spri¢o drobnega tiska najveéjega, po vse-
bini, stilu in prijemu pa najbolj svojevrstnega teksta
v slovenski literaturi na hitro zaenkrat samo: Pri
vsej obliki, zanimivosti in napetosti mi je hudo za-
radi nesorazmerja med Parizom in Slovenijo. Vedi
— 1 nnajbrz tudi ves — ,da si nastajal v Parizu,
postal pa v Ljubljani. Zaradi Pariza je knjiga svet-
ska, zaradi doma pa dokumentarna in dragocena,
zakaj Ti bog najbrz edini, ki bos dal priéevanje o
najveéjem, najpomembnejSem, a najbolj zamoléanem
obdobju slovenske rasti, ko smo v literaturi, umetno-
sti in politiénih zamislih postajali evropski narod
in za vselej prebili provincionalna, katoliko in dru-
gace uklenjena obzorja. Kar bos pisal naprej, pisi

zaradi te velike odgovornosti morda bolj v vidu tega
in vzemi delno odpoved povsem osebnemu podoZiv-
ljanju izgubljenega ¢asa — pa je bil izgubljen? —
nase kot potrebno Zrtev resnici in zgodovini. Ti in
mi vsi to zasluzimo! Kakor Ti dopovedujem Ze veé
ko pol Zivljenja, Ti je neogibno usojeno biti pisatelj
in literarni, to je umetnidki zgodovinar nekdanjega
in sedanjega ¢asa in nas vseh, éeprav Te Se vedno
nosi talleyrandstve in metternichovstvo, a tudi za
izprifevanje in uveljavljanje tega imas vse prilike
v prijemu samega sebe in naSe snovi. — Seveda,
Bog Ti plaéaj za lepo, objektivno in élovesko pisanje
o meni! Cisto notranje, neliterarno, sem Ti hvale-
zen tudi, da si mi cbudil toliko stvari, na katere
niti misliti nisem bil veé sposoben, in pa zavest,
da sem le nekaj bil, da zaradi tega nekaj sem. In
ob Tvoji imam celo voljo, da Se bom, mislim v ti-
stem, kar je res moje in zares...*

Univ. prof. dr. Joze Velikomja iz Seattle pise: ,... Pred nekaj dnevi
sem prejel Vaso knjigo in se Vam najlepse zahvaljujem. Prebirati sem jo zaéel i
pott v St. Louis, a je $e nisem konéal — sem pa Ze pri kraju. Nadvse zanimivo
je Vase povezovamje mednarodnih dogodkov, domaéih razmer in Vasih osebnih do-

Zivljanj. Kaj veé o knjigi Vam bom Se msal...™

Akademski kipar FRANCE GORSE pa pise iz New
Yorku: ,,Dragi Jurcec, pravkar sem se vrnil s poto-
vanja iz Kanade in sem bil prijetno preseneéen, ko
sem med kupom poSte naSel na svoji mizi debelo
knjigo, Tvoje napovedane Luéi in sence, drugi del.
Zares iznenadenje. Morda ima$ radovedno vprasa-
nje, kaj se mi zdi kot prvi in celoten vtis? Mirno
morem reéi, da ima zlasti ta drugi del Luéi in sen-
ce mocne in zanimive prijeme, in je po moji presoji
in formalni plati takega znacaja, da bo padel kot

bomba med nase 1judi in bo nedvomno dvignil mnogo
vleZanega prahu. Ponavljam: knjiga bo vzbudila
mnogo zivega zanimanja — zanimanje zanjo v do-
movini pa bo séasoma Se veéje, ker Zivo zadeva
tako ali drugade vso naSo zgodovino in Se Zive ose-
be, ki so jo oblikovale. — Tvoja knjiga bo za nas
sodobnike in vse tiste, ki so &li skozi te ¢ase, prava
sladdica in v tem znamenju Ti k njej iskreno desti-
tam."

KNJIGO MORETE NAROCITI NARAVNOST PRI ZALOZBI IN TUDI PRI VSEH
POVERJENIKIH SLOVENSKE KULTURNE AKCIJE V BUENOS AIRESU PA SE V
PISARNAH SLOVENSKE HISE, RAMON L. FALCON 4158.

KNJIGA JE ZAJETNA: ima skoraj 600 stroni zgoiienega besedila in 20 strani ilustracij in je po
tej plati %e poseben dogodek na knjifnem ftrgu slovenskega emigracijskega slovstva.

C EN E : Argentina 1500 pesov vezana v platno in 1200 pesov vezana v karton; Juina Amerika
1700, oziroma 1300 pesov; USA, Kanada in Avstralija: 6 oziroma 5 dolarjev; Italija 3600, oziroma
3000 Lit; Neméija 25 oz. 20 DM; Avstrija 140 oz. 120 iZilingov; Francija 24 NF, oz. 20 NF;
Anglija 2 in pol, oz. 2 funta; v ostalih dezelah v dolarski protivrednosti.

C e n e prvega dela Skozi luéi in sence (1914 -1929), str. 357, so odslej za vse, v Argentini
1100 oz. 1000 pesov; USA, Kanada in Avstralijo 4 oz. 3.50 dolarjev; ltalija 2500 oz. 2000 Lit;
Francija 18 oz. 14 NF; Anglija 1 in tri Zetrt funta oz. 1 in pol funta in v ostalih deZelah v
dolarski protivrednosti.
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SPESEVATI ZAMEJSKO KNJIZEVNO DELAVNOST IN BO VESELA ODZIVA — NOVO DELO RUDE JURCECA
PA JE PONOVEN DOKAZ O VERI IN CENI KNJIZEVNEGA DELA ZA NAS CAS V ZAMEJSTVU IN ZA

BRATE V DOMOVINI




obrazi in obzorja

fosti, ki so se pri drugih sosednih narodih javljali kot njihov odraz v odnosu do
tev takratne narodne in poltiéne splosne revolucionarnosti.

Vaske, trike in mestne skupnosti je bilo moZno ohranjati zdrave in varne samo
Uravo in jasno politiéno in socialno vzgojo. Zato je Tomee mladim fantom in de-
®om po orlovski organizaciji polagal nove temelje najprej z Zlato knjigo, hkrati

%e z nauki o pravih nacelih organiziranega Zivljenja. Na orlovskih tefajih je
l:lnec uvedel posebne izpite iz znanja o organizacijah in o zakonitosti poslovnikov;
vodila so bila prav tolikSne vaznosti, kakor ideje Zlate knjige.

Ce je Krek zajel mnoziéne zahteve svojega dasa kot izraz narodne celote, je
ETomer: ujel globino &asa v potrebi, da mora imeti slovenski narod dobro izSolane
lavee v obéinskih, okrajnih in &irokih samoupravnih telesih. Orlovstvo je pod njim

alo visoka Sola za pravo narodnostno, to je politiéno in socialno vzgojo.
 Tisti svobodi, kolikor je je bilo, je skuSal dati pravo vsebino. Drobna krajevna
q,' Sirfa obéestva se naj do dna prepoje s silnicami svebode, ki je le tedaj mogla
i popolna, e je slonela na ljubezni slehernika za vse bliZnje m vseh bliznjih za
kega posameznika, vse pa v prekaljeni zvestobi do Cerkve in slovenstva.

Veliki orlovski in mladinski tabori so bili zunanji dokazi o naraséanju valovanja
‘J?o njega uspehih; velike narodne verske manifestacije so Ze slonele na ravnoteZju,
I'je raslo na sodelovanju mladih laikov z novim rodom mladih duhovnikov.
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Nastopilo je desetletje pred revolucijo, ko je bila beseda svoboda samo Se senca
“my sebe. Ideje so sicer mogle iti svojo pot do slehernega, kdor je imel posluh za-
8, vendar so se v ospredje vrivale zahteve z usodnejSimi pogoji. Ni $lo veé samo
8 krajevne skupnosti, farna obfestva ali za celotno narodno obéestvo, ki je Ze samo
tilo, kaksna je peza naraiéajoéih vpraZanj z novo ideoloSko evropsko in svetovno
Zojenostjo. Nikdo se ni smel veé zadovoljevati samo s problemi okoli sebe — nova
Neracija je terjala odgovor na oblikovanje in obnove slehernega posameznika —
'zatemnjevanju idealov svobode na narodnem in politiénem polju se je Tomee, ideo-

in diagnostik novega toka, moral spoprijeti z novimi skalami granita: Slo je za
Yevzgojo, za prepojenost novega rodu s tistim, kar se je deset let pozneje zacelo
HZ]agati kot novi humanizem. Stare zunanje oblike sc Ze odpovedale, saj je svoboda
hsp]oénega politiénega in prosvetnega mletja vedno bolj izginjala. Ostal je samo

clovek, ki ho za ceno prave, resni¢ne svobode kmalu moral zanjo prelivati kri in
tovati na njen oltar svoja mlada Zivljenja.

Pogosto se je ponavljala resnica, da je Tomee bliZajofo se tragedijo slovenstva
Util in jo tudi Ze véasih v tej ali oni obliki pojasnjeval in oértaval. Kakor da bi
it el, kolikino bo Stevilo muéencev, je v jatah mladcev vezbal novi rod in v Studij-
th krozkih maravnaval tok v okvir tiste kulture, ki bo ob éasu, ko se bodo ob no-
k';'}l, prerojenem ohfestvu varili pravi temelji med nami nastajajoega slovenskegu
itanskega humanizma. Ni bila in ni to nobena koncesija takratni sodobnosti, kajti

dnja temeljev za taksno pojmovanje nade celotne kulturne in politi¢ne dejavnosti

Se ni ustavila, se tudi ob tej uri Se vedno beri za globino eporoke, ko nam zvene
finje besede majnifke deklaracije, kakor pred petdesetimi leti:

»Vsemu hoste kos, ée bo med vami mnogo, mnogo prave svobode...*

" Take se lok od Kreka do Tomea zakljuéuje na obzorju nase aktualnosti v enaki
®ri pri bratih v domovini in med nami samimi:
b Tam je polno pregraj in vsak dan na Zalost mnogo kapitulacij med tistimi, ki
! doma morali visoko drzati ideale slovenske svobode, slede¢ pri tem zgledu Kreka
E.Tnmca; med Slovenci v zamejstvu pa se ohranjajo krtine prezivelega monopolizma
breplagenega hlipanja v tolmagenju nafih najhujiih zahtev v razumevanju prave
n‘31'0(111(-3 suverenosti, kakor to terja od nas razvej v Evropi in po vsem svetu.
b Toda prehajanje v obcestveno vrednotenje naSe narodne politiéne in duhovne
Qbode se nam iz dneva v dan ponuja z idejami resniénega humanizma; vodile so
delo Kreka in za njim Tomca. Zadetek izpred pol stoletja se povezuje z bistvom
hf"Sega snovanja na pragu novega polstoletja, ko rastejo med nami korenine ekume-
rizl'na iz bogastva res ekumensko Zivede dule slehernega izmed nas. Kolikor bo v tej
isti res prave svobode, bo v skladu s tisto, ki so jo terjali v letu 1917 in se nam
9 hjen ideal ohranil in e Zivi med nami iz rodov Toméeve generacije in njenih na-
fdnikov.
—rj

I\

tepy b i ghrani

b pomembnem muzeju shranjena

i lista (v treh izvodih!) z imeni vseh

',;ls‘z‘.lenih“ in pomorjenih slovenskih do-
Obrancev iz leta 1945... Velja zapom-
) v Mestnem muzeju pa sta bili
“8tavi Zgeodovinski pregled arheolo-
th doh v Ljubljani, in Zbirka pohiitva
gotike do bidermajerja.

Jap, Revija »Look® je 3. decembra ob-
ha"l]a izvlecke iz knjige, ki jo je 1959
[||ip18al amerigki diplomat William Bu-
it o prezidentu Wilsonu. Bullitt v tej
A ovinski in psihologki Studiji, ki pride
lgl‘dnji'z'ni trg letos, tl:d}, da je bil Lenin

9 pripravljen omejiti svojo oblast sa-
9 na en del Rusije. Predlagal je Wil-

sonu premirje na vseh frontah in pri-
znanje antikomunistiénih vlad, ki so se
ustanovile na veé podroéjih starega ru-
skega cesarstva, Toda Wilson je Leni-
nov predlog odbil. — Hkrati Look ob-
javlja élanek, kjer Allen Dulles nekdanji
nacelnik C. I. A., o¢ita Bullittu, da ne
uposteva dovolj, kako je bil Wilson tedaj
#e zelo bolan. K predlogu pa podaja to
misel: ,,S tem, da je Lenin predlagal
utesniti komunistiéni rezim na obmodje,
ki bi bilo komaj vet¢je od podroéja pr-
vega ruskega diktatorja, carja Ivana
Groznega, je nudil Zapadu mozZnost pre-
preéiti komunistiéno osvojitev sasednih
ozemelj.

in po Glasu élanek iz Danice (Chicago, 7. dec.
1966) o intrigah titovega reiima proti slo-
venski emigraciji.

PISMO IZ TOKIA

Gospod V1. Kos, SJ pise: ,Dragi, cenjeni
gospod — véeraj sem se vrnil s potovanja po
srednji Japonski, (na veénem lovu za denarjem
za reveZe), in dobil VaSe cenjeno pismo od
3.4.1967 in Vad dar — Skozi luéi in sence II.
Za oboje iz srca hvala! Kljub utrujenosti sem
takoj zacel brati Luéi in sence, posebno strani,
ki so me Ze od prej ,drzale v Sahu nevednosti®
in za vsako vrstico tega memoarnega ,ro-
mana‘ sem Vam hvalezen. Slog je tako poln
duhovitih aforizmov in zZivljenjskosti, da se
bere kot roman, najbolj zanimiv in najbolj
dragocen, ker je roman resniénega in reflek-
sivno dojetega osebnega Zivljenja. O prvi pri-
liki se bom posluzeval Vasih aforizmov in
misli, seveda, vestno priznavajo¢e vir naved-
be... Luéi in sence Ze zavzemajo ¢astno mesto
na moji polici, ki mi jo je pred dnevi daro-
vala dobra japonska gospa in kjer postavljam
le osebno pomembna dela v smislu ,Stiridimen-
zionalnosti“ priroénikov(éetrto razseinost tvo-
ri razseznost duha...)“. — ,,Vse te misli lahko
objavite v Glasu in Se to: tezko bom ¢akal na
tretji del Luéi in senc — in Se vse ostale na-
prej, recimo o zakulisju in delu emigracije
pod Juréeéevim mikroskopom. — Z izkrenimi
pozdravi... Tokio, dne 12.4. 67.“

— Pifejo nam: Kulturni delavec iz ZDA
pravi, da se mu zdi ,,Glas najboljsa in najbolj
informativna slovenska publikacija, posebno
po razéiritvi. Zadnje ¢éase se mi zdi, da nastaja
nekaj zmede v vprasanju verskega in politi-
ti¢nega odpora proti komunizmu. Nekateri jav-
ni delavei vidijo nase. poslanstvo v glavnem
versko in pifejo verske élanke namesto poli-
tiéne kritike poloZzaja doma. Toda mi smo po-
litiéna emigracija in nase nasprotstvo komu-
nizmu temelji na zahtevi osebne in politiéne
svobode za Slovence... Vesel sem, ko vidim,
da Glas kot sploino kulturen slovenski list
najbolj poudarja te misli...* — Gospod G.
pa nam pise iz Kanade: ,,Obfudujem pogum
in poZrtvovalnost slovenskih kulturnih delav-
cev na va$i polobli, Gotovo Vam mora slo-
venski begunski (zadnje ¢ase nas je postalo
sram te besede) svet, in nme manj slovenski
svet ,pod bi¢em*, biti hvaleZen za vrelec
slovenskega kulturnega ustvarjanja okoli SKA
v Argentini. Toda varujte se: Ce zdravje vere
ne presinja in integrira vse ¢lovesko delova-
nje, se razbohoti rak, Zdi se mi, da danasnji
¢as kli¢e po odreSilni besedi, po Resnici, po
Blagovesti. Nastopil je univerzalni advent:
Rosite Ga nebesa... Toda dogaja se, da ne-
kateri umetnost ,sterilizirajo®, to se pravi
sekularizirajo, da ja ne disi po ,tercijalsko®.
Teologijo odreSenja prezirajo, obetajoé si od-
refenja na eskalatorju Teilhardove teologije
stvarjenja. Ali pa é&isto primitivno: roke na
volan in ,back up into Haeven by keeping
eyes upon on the vorld.* Rad bi dozZivel dobo,
v kateri bo veéina krSéanskih kulturnih de-
laveev znala brez sramu tudi javno integrirati
svoje delovanje z zdravjem vere. Upam, da
bo pokoncilska doba, ko se kri¢astvo Zrecov
poleze, vodila v to smer. Vse lepo pozdrav-
ljam — J. G.*

—  Se ena ameriska slavisticna bibliografi-
ja. L. 1925 je v Ann Arboru izsla na 97 stra-
neh Introductory bibliography of Slavic phi-
lology. Sestavil jo je Ladislav Matejka. 2024
bibliografskih enot (samostojna dela in revije,
deloma tudi posamezne razprave), ki jih delo
obsega, je po vedini spravljenih v tamkajsnji
univerzitetni knjiZnici, zato so vrzeli razu-
mljive. Slovenskih del je le 56. Posiljanje slo-
venskih slavistiénih del velikim knjiZnicam je
torej Se vedno pomanjkljivo erganizirano.



OBISK V CARIGRADU

silen vtis. Neki tovaris na potovanju se je obrnil ob ogle-
dovanju cerkve k meni: “Cerkev sv. Modrosti se mi zdi
arhitektonsko Se Wc]a umetniska éudovitost kot bazilika
sv. Petra v Rimu.“ Zdi se mi, da je imel precej prav.

Od prihodu v Carigrad, v nekdanje slavno Marijino
. mesto, sem zmolil veliéastni vzhodni slavospev (akatist) v
dast devici Bogorodici, ob pogledu na podobo iz mozaika
sv. deviske Bogorodice v cerkvi sv. Modrosti pa sem
znova zaCel Mariji priporo¢ati sebe, slovenski narod,
slovanske narode in delo za cerkveno zedinjenje. Saj se
je prav v tej cerkvi sv. Modrosti z izobéenjem Mihaela
Kerularija po papeSkem odposlancu Humbertu zadel sto-
letja trajajoé¢ Kerularijev razkol.

PR! PATRIARHU

Vsa ta dozZivetja pa so bila naﬂepsa priprava na najbolj
prijetno in globoko doZivetje: na srefanje s carigrajskim
ekumenskim patriarhom Atenagorom I., ki ga danes wvsi
poznamo kot velikega apostola cerkvene edinosti,

9. velikega srpana smo se ob Stirih popoldne odpeljali
proti Fanarju, najbolj revnem kraju velikega Istambula.
Tam Zivi patriarh Atenagora L

V skromni patriarhovi pala¢i sem videl le enega pra-
voslavnega duhovnika in kaka dva laiska streinika. Silen
vtis je naredila name patriarhova visoka asketiéna oseba.
Patriarh je res visoke postave, kljub veé kot osemdesetim
letom popolnoma pokonéno vzravnan; oblefen je bil v na-
vaden vzhodni talar s Sirokimi rokavi; na glavi je imel
navadno pokrivale, ki ga nosijo pravoslavni duhovniki.
Obraz je ves castitljiv, pa hkrati tako ljudomil in pri-
jazen; krasita ga dve poniZni, iskreni, Zaredi oéesi. Sre-
brnosiva brada se mu spuséa globoko na prsi. (‘,‘lovek mu
ne bi nikoli pr:mdll osemdeset let. Iz pogovora z njim se
takoj vidi, da je éastitljivi moZ iskreno pobozen, zelo raz-
gledan, pa duSevno silno &il; starost se mu glede duSevnih
sposobnosti kar nié ne pozna.

Kar éutis njegovo dostojanstvo, vendar je ves poni-
Zen in preprost. Prav vsakemu izmed nas je ponudil roko
in ga ljubeznivo objel. Vsem je ponudil sedeZe, sam pa
sedel k skromni pisalni mizi. Nad njegovo glavo visi kar
dosti velika podoba deviike Bogorodice, pod njo pa lepa
fotografija, kako sta se s papeZem Pavlom VI. pozdravila
v. Jeruzalemu.

Clovek bi mu bil skoraj nevo&éljiv zaradi njegovega
znanja jezikov. PovpraSeval nas je, v katerem jeziku ga
bomo najbolj razumeli, potem pa govoril nekaj éasa po
francosko, nekaj ¢asa pa po angleiko. Ker smo mu pove-
dali, da nas nekaj obiskovavcev razume Spanski jezik, je
spregovoril nekaj stavkov tudi po Spansko. Dejal je, da
se je za ¢asa bivanja v Ameriki nekoliko mudil tudi v
Mehiki in se tam nekaj Span3éine nauéil.

Takoj ob prihodu v Fanar smo dobili vtis, da je pa-
triarh pod stalnim policijskim nadzorstvom. Vedeli smo,
v kaksnih teZavah je patriarh zadnje ¢ase zaradi politike
metropolita Makarija na Cipru, kak$nih neprijetnosti s tur-
sko vlado sta bila deleZna dva patriarhova metropolita, ka-
ko so =e tuje drZave, zlasti ZD morale potegovati za patriar-
ha Atenagora, da ne bi Se njega izgnali iz Turéije, ko
ga dolZe, da odobrava Makarijevo delovanje na Cipru; brali
smo, da se je zanj pri turskih oblasteh zavzel celo papez
Pavel VI. Zato smo se kar zaéudili, ko je kmalu med
pogovorom omenil, da je s turikimi oblastmi v dobrem raz-
merju. Najbrz je patr;arh tudi dober diplomat.

Kakor je sedanji tudi nad osemdeset let stari kardinal
J. Cardijn, ki Ze dolgih Sestdeset let dela med katolisko
delavsko mladino, stalno ponavljal nekaj najpomembnejsih
misli o pokristjanjenju delavskega okolja, v katerem se
zgublja toliko milijonov mladih delavcev, tako patriarh
Atenagora stalno poudarja iste temeljne misli o zedinje-
nju. Tako je tudi nam silno poniZno, preprosto, ljubeznivo,
vneto, véasih kar zmoénim poudarkom omenjal tele misli:

..DRUZI NAS TOLIKO STVARI. .. "

wKatolicane in praveslavne drudi toliko stvari; zato do
zedinjenja mora priti. Vst tmamo istega Kristusa, istega
Odresenika. Vzel je v roke kriz, ki so mu ga podarili ka-
tolidani, in nadaljeval: ,In ta Kristus je ustanovil eno
Cerkev; ta Kristus Zeli, da bi bili kristjant vsi eno; saj je
vendar molil pri zadnji veéerji v velikoduhovniski molitvi:
A ne prosim samo zanje (za apostole), ampak tudi za tiste,
ki bodo po njthovi besedi vame verovali, da bodo wvsi eno,
kakor ti, Oc¢e, » meni in jaz v tebi, da bodo twdi oni v nama
eno, da bo svet veroval, da si me & poslal (Jn 17, 20-22).¢

Se nova misel: ,Poglejte, tu wvidite pravoslavno podobo
presvete Bogorodicel“ Potem je vzel v roke majhen Marijin
kip in rekel: ,,Tu imam pa Marijin kip, ki so mi ga po-
darili katolidani. Vsi éastimo torej isto Bogorodico.”

Pa Se ni nehal: ,,Vsi imamo skupno tisoéletno krséansko
zgodovino. Vsi imamo iste muéence, ki jih skupaj éastimo.
Vei imamo toliko svetih vesoljnih cerkvenih zhorov, ki jih
var priznavamo. Toliko svetih cerlvenih oéetov in uciteljev
imamo, ki so vam i nam uéilelji”

Moéno je naglasil: ,,Naj uéeni bogo:manm' temeljito pro-
ma;m mecb;e!mme razlike in tudi oni i5éejo pot do zedinge-
nju. Mi pa jo pmpfmﬂlja}m g pomzrmqtju in ljubeznijo. In
ta pot pomz’nost: in ljubezni je uspesna

Ob tem je opozoril na dva velika dogodka:

wPoglejte to fotografijo nad mojo glave, ki me spominja
na tisto pomembno sreéanje s papezem Pavlom VI. Pa po-
maslite $e na preklic tako imenvvanega medsebojnega tz-
obéenja vod patriarhom Mihaelom Kerularijem. V enem
dnevw je zaradi dobre volje na obeh straneh priile do spra-
ve. Zato trdim, da je pot do zedinjenja mogoéa.”

Ne bi rad pretiraval, vendar se mi zdi, da je tisto bese-
dilo, ki so ga 7. decembra 1965 skoraj istofasno prebrali
tako v koncilski dvorani v baziliki sv. Petra v Rimu ob
navzoénosti papeza Pavla VI. kakor v Carigradu v pa-
triarski cerkvi vprico patriarha Atenagora 1., najlepsi biser
medsebojnega odpuséanja, sprave in ljubezni, odkar sta za-
hodna in vzhodna Cerkev lofeni. Ko sem pa sedaj videl
in sliSal patriarha Atenagora, kako iskreno ponavlja po-
trebnost po zedinjenju po poti poniZnosti, odpustljivosti
in krifanske ljubezni, me je Se toliko bolj prevzelo. Kdor
prav podrobno zasleduje vse ogromno delo sodobnih aposto-
lov in velih delaveev za cerkveno edinost med Vzhodom in
Zahodom, vidi, da mora zlasti patriarh Atenagora bodisi
zaradi politiénih razmer, posebej glede otoka Cipra, hoditi
po kriZevi in trnjevi poti. Vendar gre pogumno naprej,
Porodila se mi je misel: ,,Saj je patriarh Atenagora s
svojim sreem Ze v katoliski Cerkvi; ta ¢lovek je svetnik.”
Morda ta misel res ni pretirana. Saj je kasneje skupini
&panskih duhovnikov in laikov dejal, da ima Ze izdelan
konéni in podrobni naért, kako bi bilo treba izpeljati ze-
dinjenje. In je dodal: ,Glede loéitve bi morali svetu odgo-
voriti: nié, prav nié nas ne loéi.** (Pr. DruZina, 15. jan.
1967 ,str. 15). V pogovoru z dopisnikom New York Times
(19.-20. nov. 1966) pa je patriarh Atenagora povedal, da
bo skusal leta 1967 obiskati papeza Pavla VI. v Rimu,
hkrati pa izrazil velik optimizem glede dokonénega zedinje-
nja pravoslavne Cerkve s katolisko Cerkvijo: ,,Mogoée ne
pred mojo smrtjo, ker sem zelo star, gotove pa za vaSega
zivljenja.“ (Pr. Informations Catholiques Internationales,
stev. 277, 1. dec. 1966, str. 13.)

Proti koncu kar precej dolgega pogovora z nami je
patriarhov streznik vsakemu izmed nas prinesel kozarec
hladne vode in Zli¢ko, s katero smo zajeli na poseben na-
éin pripmvljen sladkor. Tako na Vzhodu gostom postrezejo.
Ker je uganil naSo Zeljo, da bi se radi fotografirali z
njim, Je kar sam dejal, da se hoce fotog'raf:ratl Z nami.
Potem je pa Se prodnji posameznikov prav prijazno utre-
el in se fotografiral s posamezniki. Najprej sem se pri-
druzil dvema argentinskima benediktincema iz Tukumana,
ker sta me povabila. Konéno je pa 3e mojo roko ohjel s
svojo, se zazrl s svojim pogledom vame, jaz pa sem mu
dopovedoval, da se éutim zelo sreénega, da sem mogel
govoriti z njim. Med tem je pa mladi argentinski bene-
diktinec sprozil moj fotografski aparat. Tako bom imel
na sreéanje s svetnifkim pravoslavnim patriarhom Atena-
gorom I. e viden spominéek. Ob koncu je éastitljivi patriarh
vsakemu stisnil roko, ga ljubeznivo objel in kar pobozal
z dolgo sivo brado.

Po slovesu smo prve korake usmerili proti patriarski
cerkvi, kjer smo devisko Bogorodico Zivo prosili za skoraj-
inje zedinjenje pravoslavnih s katoli¢ani. Ko smo se vra-
¢ali v sredise mesta, sem poljskemu lazaristu Teofilu
Herrmanu, s katerim sva na potu postala kar prava pri-
jatelja, rekel: ,,Ko bi bilo morda tudi na katoliZki strani
morda veé poniznosti, skromnosti, preprostosti in ljubezni,
bi bila pot do zedinjenja v eni pravi Kristusovi Cerkvi
najbrZ precej krajsa.” Skromni lazarist Teofil je temu rad
pritrdil.

SE MAJHEN DODATEK

11. in 12. avgusta smo se pomudili v Solunu in obiskali
ve¢ znamenitih starih cerkva, ki so sedaj last pravoslavnih.

(Dalje na 7. strani)



DELAVSKO GLEDALISCE NA JESENICAF

Esejist Beogdan Pogaénik je obiskal
jeseniko delovsko gledaliée ,,Tone Cu-
far® in sicer ob uprizoritvi Johna Knitt-
la “Via mala”. Za ljubljansko Delo je
napisal potem élanek z naslovom: Je-
senifki Hamleti. Med drugim pravi:

»Kljub napetemu skoraj detektivskemu
klopéiéu Knittlove zgodbe je jeseniska
izvedba primerno zapustila vtis neéesa
umirjenega, kljub amaterizmu — komor-
nega. In zdi se mi, da je v tem smislu
za mero sploh ena dragocenih potez ama-
terskega gledaliséa na Jesenicah. To se
kaZe Ze v repertoarju zadnjih mesecev,
ko so med drugim igrali DrZié — Rup-
lovega ,,Botra Andraza“, Prezihove ,,Sa-
morastnike”, Novacéanovega ,Hermana
Celjskega“, Ocvirkovega ,,Petra Klepca®,
Fischerjev ,,Prosti dan‘; Knittlova ,,Via
mala* pa je bila podana v Maléevi pri-
redbi. Kot prihodnjo novost bodo na-
studirali poleg mladinske igre ,,Kapitan
Pipelfoks'* tudi Molierovega ,,Tartuffa*,
ki se ga bo reZiser Bojan Cebulj lotil v
sodobni verziji. Za konee — pa tudi
uvod v prihodnjo sezono — bodo nastu-

dirali Shakespearovega ,,Hamleta” in bo
glavno vlogo podajal strugarski delavec
Slavko Polanc.

Torej tezijo élani jeseniZkega gledalis-
¢a k visokim ciljem in uprizoritev ,,Ham-
leta* bho skugala to potrditi. Ali bo imelo
delo po tolikih tiso¢ih predstavah, potem
pa Se v filmu in telewzm, na Jesenicah
Se tolik odmev, kakor si ga je v zadnjih
50 letih pridobil ,,Hamlet", ki je dejan-
sko Ze postal slovenska ljudska igra.
Ce imata kultura in gledaliée Se pose-
bej svoj razlog za obstoj prav v tem,
da spodbujata naSe sooéenje z odloéilni-
mi dilemami éloveka, potem bo tudi je-
seniSki Hamlet, ki se bolj ali manj
uspesno, a iskreno pridruZuje vsem Ze
odigranim izpovedim tega lika, samo Se
bolj izpovedal in pribliZal ¢loveske usod-
nosti v svojem krogu. In vzporedno s
stoletnico slovenskega poklicnega gleda-
liséa bodo Jeseméam, katerega del so
tudi oni, izpovedali in potrdili resniéno
Hamletovo bivanje med nami in kjer-
koli.*

Jesenisko skupino vodita dva poklie-

DISKUSIJA O JUGOSLAVUJI V NEW YORKU

Hrvaski kulturni delaveec Bogdan Radica je bil povabljen na televizijsko
diskusijo o Jugoslaviji, ki se je je udelezil sodelavec éasopisa ‘‘Reporter”,
znani George Baily. Diskusiji je dal pravi povod politiéni prikaz tega po-
gostega obiskovavea Jugoslavije, za katero je tudi na televiziji ponovil, da
se nahaja v hudi krizi. Sploh je ameriSki tisk zadnje mesece pricel zaskrbljeno
in kritiéno pisati o jugoslovanskem razvoju. Seveda ta sprememba zelo jezi
titovske oblastodrzce, kar se vidi prav nazorno iz pisanja belgrajske ,,Politike*.
V E&tevilki z dne 19. februarja je ta list, ki velja za odlagalif®e misli belgraj-
skega zunanjega ministrstva, napadel najprej “The New York Times”, ki se
zanj ve, da je vedno bolj naklonjen Titovi Jugoslaviji. Potem se obregne ob

“News Week”, ki je Se pred meseci prinesel élanek komentatorja Taylorja,
kjer je s konkretnimi podatki razloZil, zakaj Tito ni priljubljen v Jugoslaviji.

Se hnij pa je tekel Zolé uredniku Politike v zvezi z Bogdanom Radico:
»Kako je mogode razloziti, da je samo sedem dni po eksplozijah v Washmg-
tonu in drugih ameriskih mestih eden izmed voditeljev jugoslovanske emigracije,
Bogdan Radica, dobil mozZnost, da po televizijski oddaji razlaga svoje poglede
in sodbe glede stanja v Jugnsl:wiji. Kakor da hoée tudi uradna Amerika konec
koncev pristati na tezo o normalnem delovanju nekaksne jugoslovanske emi-
gracije in da je treba dvomiti 0 pricevanjih in Zeljah o normalnem razvoju
odnosov s sedan)lm rezimom Vv Jug'oslav:Jl Simptomaticno je, da ,Politika*
vztraja na pojmu jugoslovanske emigracije, ki zanjo ves svet ve, da je nikjer
ni. Razumljivo je tudi zakaj Titov reZim toliko pospefuje razna turistiéna
pota sebi vdanih oseb, ki jim je poprej moZgane prepojil z rdefo jugoslovansko
zavestjo, in sicer vse samo za to, da krepe Jugoslavijo na zunaj, dasi narodi
Jugoslavije vedo,zakaj vse to... Gre samo za krepitev belgrajske diktature,
ki je federalistiéna na papirju, v bistvu pa srbsko centralistiéna. Jugoslovensko
usmerjeni doma in v zamejstvu pozdravljajo tudi belgrajski protokol kot vaZen
opornik za krepitev jugoslovenstva.

OBISK V CARIGRADU (nadaljevanje s 6. strani)

na reziserja in amaterski ansambel Steje
60 oseb. Na gledaligée so vezani s skrom-
nimi honorarnimi pogodbami na osnovi
odigranih vlog. Predstave ponovijo obi-
dajno desetkrat in vsako predstavo gleda
povpreéno 300 gledaveev. Poleg tega
gos’queJO se v podezelju zlasti v Radov-
ljici in okolici. Veékrat pride na Je-
senice ljubljanska Drama in zanimivo
je, da si jeseniSki amaterji taka gosto-
vanja zelo Zelijo, éesar pri podobnih
amaterskih skupinah ni opaZati.

Letos je to amatersko gledaliide sto-
rilo lep korak naprej. Uvedlo je abon-
maje in vanje vkljucdilo tudi predstave
ljubljanske Drame.

NOVA SMOLETOVA DRAMA

Avtor tragedije , Antigona“, ki je
imela izreden knjiZni in gledaligki uspeh,
je napisal novo delo ,,Cvetje zla*, Krst-
na predstava je bila v prvi polovici
aprila v Celju na odru Slovenskega
ljudskega gledaliséa. Reziral je Franei
Krizaj.

— Ljubljanski knjizni trg je nenadno
zajela huda kriza, ker so zadnje &ase
zalozbe ,bruhale preveé knjig na trg.
Zalozbe so ustanovile sedaj 1 poseben sku-
pen odbor, ki naj prouéi razmere na
trgu, predno bi nastopil zastoj. Zadnja
desetletja je namreé porinilo knjizni
trg zelo v ospredje in je natis knjig
postal vazna veja slovenskega narodne-
ga gospodarstva. Da bi ohranili stik s
kupei, so zaloZbe po raznih srediiéih za-
¢ele ustanavljati posebne ,knjiZne kroz-
ke, kjer bodo uvedli poseben naéin var-
¢evanja za nakup knjig v obliki, ki bi
pospeSevala zanimanje za slovensko lepo
knjigo.

— Vsaka javna ali mestna knjiZnica
ima v sodobnih &asih za cilj, da bi skup-
no Stevilo knjig na njenih policah do-
seglo Stevilo prebivavstva. Sosvet jugo-
slovanskih knjiZznic pa je na seji v Rel-
gradu ugotovil, da se je cena knjigam
zelo povisala, kar bo zavrlo potrebno iz-
popolnjevanje katalogov v posameznih
javnih knjiZnicah in é&italnicah. Po urad-
nih statistikah dosega Stevilo knjig ko-
maj 2,5 % vsega prebivavstva; seveda je
ponekod poloZaj Se slabsi, ker so kraji,
kjer pride ena knjiga na 40 do 60 pre-
bivaveev. Po dosedanjih izkusnjah pa bi
v Jugoslaviji Sele v 20 letih dosegli za-
Zeleno raven.

like cerkvene slovesnosti v ¢ast sv. Klimentu Ohridskemu

Ker se mi je zdelo, da nobeden od tovariSev ne ve, da sta
bila tu doma slovanska apostola sv. Ciril in Metod, sem
starega belgijskega jezuita, ki nas je kot strokovnjak v
arheoloskih vprasanjih vodil po Gréiji, na to opozoril;
hvalezen sem mu bil, da je potem vse spremljevavce na
to spomnil. V krasni cerkvi sv. solunskega muéenca Dimi-
triJa, ki sta ga solunska brata tako éastila in njegovo
ceScenje &irila med Slovani, sem njemu, slovanskima aposto-
loma in presveti deviski Bogorodici kar moé prlpuwcll
vse delo za cerkveno zedeenJe z loéenimi grikimi in slo-
vanskimi pravoslavnimi brati. V Solunu smo dvakrat opra-
vili koncelebracijo v cerkvi Brezm‘\dezne, za katero skrbe
francoski lazaristi. Med n]lml sem dobil Janeza Silca, so-
dragkega rojaka, ki Ze precej nad Stirideset let deluje v
Solunu; seveda je bil vesel, da se je po tolikih letih spet
srecal . Slovencem.

Skoraj ob istem &asu (9. in 10 velikega srpana) so na
oni strani v makedonskem Ohridu pravoslavni obhajali ve-

za 1060-letnico njegove smrti. Trem katolifkim duhovni-
kom kljub gkofovi pro&nji niso dovolili, da bi tam v cerkvi
sv. Klimenta opravili presv. daritev. Izgovorili so se, da
to ni mogoce, dokler v katoliSkem bogosluZju molijo v
veri “Filioque”. Kak$no nasprotje med Atenagorovo mislijo
in pravoslavno nestrpnostjo ob slovesnostih v éast sv. Kli-
mentu, ki ga éastimo kot svetnika tako katoli¢ani kot pra-
voslavni. (Pr. o tem: Franc Sodja CM, Tiso¢ petdeset let
smrti sv. Klimenta Ohridskega; Klimentove proslave. Oba
¢lanka je po Glasu SKA objavil Kat. glas, 8. dec. 1966).
Na veé prijaznosti in strpnosti pa smo mi naleteli, ko smo
13. velikega srpana obiskali neki znameniti samostan, ki
na visoki nedestopni skali kipi proti nebu v gorah nad
krajem Kalabaka v Tesaliji. Ti samostani na vrhu visokih
skalah se imenujejo po griko: ta meteora — v zraku pla-
vajoc¢i samostani. V enem izmed teh nam je pravoslavni
predstojnik dovolil maSevati. Za sv. daritev smo vzeli ob-
razec za cerkveno edinost.



HRVASKI VISOKOSOLCI TITU

Hrvaski visokoSolel so Titu in njegovemu
spremstvu cob obisku na Dunaju posiali pismo,
ki ga je ohenem dobil tudi avstrijski tisk. Tako
je tudi “Die Presse”, ki je blizu dunajskemu
Ballplatzu (avstrijsko zunanje ministrstvo)
prinesla celotno besedilo pisma, ki razodeva
miselnost novega rodu hrvaSkega inteligendéne-
ga naraSéaja: ,Ali tudi Vi ne uvidite, da hr-
vaski narod ne more Ziveti skupno s srbskim
narodom, da nas hrvaski narod ne Zeli kak-
gnega jugoslovanskega zedinjenja, temveé zgolj
konfederecijo s sosednim slovenskim narodom.
Vprasujemo Vas, ali Zelite biti tudi Vi vpi-
sani v hrvasko zgodovino s érnimi ¢rkami?
Hrvagki narod se dviga zoper srbsko hegemo-
nijo in zoper kolonialne metode.”

Nekaj bio-bibliografskih del o slovenskil
knjizevnikih. Novo, obsirno delo te vrste imajo
Poljaki: Slownik wospdtezesnych pisarzy pol-
cskih (4 knjige, Varsava 1963-1966) in Cehi:
Slovnik ¢eskych spisovatalu (Praga 1964).

Slovenski pisatelji in pesniki (deloma tudi
kritiki in knjiZevni zgodovinarji) so bili uvr-
Séeni v Slov. biografski leksikon, a ta je za-

éel izhajati Ze 1. 1925, zadnji snopié¢ pa je iz-
gel 1. 1960 (do gesla Schmid). Omenjeni so
v Kratkem bibliografskem pregledu sloven-
skega slovstva M. Bordnikove (Ljubljana
1955), a ta ni segel preko druge svetovne
vojne in je Ze veé let razprodan. V Smoleje-
vem Slovenskem dramskem leksikonu (2 dela,
Ljubljana 1961-62) so najti le knjiZevniki, ki
so imeli stike z gledaliféem.

Med jugoslovanskimi knjiZevniki je iskati
slovenske v zagrebikem KnjiZevnem godiinja-
ku. Pisei jugoslavenskih nareda (1961) in v
Enciklopediji Jugoslavije (doslej 6 knjig, Za-
greb 1956-65; prisla je Sele do gesla Put).
Lani je izSel leksikon Suvremeni pisei Jugo-
slavije. Iz uvoda izvemo, da so navedeni samo
¢lani republiskih drustev knjiZevnikov. Teh je
bilo ob zbiranju gradiva 782; ¢lankov v lek-
sikonu je 769, od teh jih 14 obdeluje Slovence.
Ker niso bili vélanjeni, manjkajo npr. Domi-
nik Smole, Marijan RoZane, Dane Zaje, Veno
Taufer, Bogomil Fatur, Primoz Kozak, Fran
Petre, Boris Paternu, Franc Zadravee, Fran-
ce Bernik, Janko Kos. Vsak élan ima Zivlje-
njepisni in bibliografski del. Nikjer pa ni be-
sede o piSéevi narodnosti.

|

SLOVENSKA KULTURNA AKCHJA

v tishkw:

Vinko Brumen

ISKANJA
zbirka esejev

Prvi kulturni veier bo v soboto

13. maja ob 19. vuri v mali dve-

rani Slovenske hiZe, Ramén L.
Falcén 4158.

ODBOR SLOVENSKE
KULTURNE AKCILJE se je
obrnil na c¢lane, prijatelje in
naroénike z okroinico, s ka-
tero jih vabi k anketi o delu
nase ustanove. Objavljamo,
da so odgovort Ze zaceli pri-
hajati, in vabimo, da se jim
pridruZijo fe drugi. Ako kdo
okroZnice ni prejel, jo more
dobiti v pisarni SKA. Na Ze-
ljo posljemo tudi po posti.

LEVSTIKOVE NAGRADE V LJUBLJANI

Na prvi mednarodni dan mladinske
knjiZevnosti in sicer dne 3. oprila 1967
je Mladinska zaloZzba osemnajstié podeli-
la Levstikove nagrade za najboljSa lite-
rarna in ilustracijska dela v letu 1966.
LetoSnje nagrade so dobili pisateljica
Branka Juea za izvirni tekst v knjigi
»Vohljaéi in pripovedne skrivnosti®,
akademski slikar JoZe Ciuha za izvirni
tekst ,,Potovanje v deveto deZelo® in za
izvirne ilustracije v knjigi Pavla Golie
»Gospod Baroda in druge ljudske pe-
smi®, akademski slikar Aco Mavee za
ilustracije v knjigi R.L. Stevensona
,»Otok zakladov ter akademska slikari-
ca Lidija Osterc za izvirne ilustracije v
knjigah pravljic bratov Grimm. Na ve-
c¢er podelitve nagrad so v Narodni in
univerzitetni knjizniei tudi odprli raz-
stavo nagrajenih del.

Mariborsko gledalisée je sredi
aprila prirvedilo baletni veéer kot zad-
njo produkeijo stalne baletne skupine.
Izvajali so tri baletna dela: fantastiéni
balet ,,Maska rdeée smrti“ na glasbo
Slavka Osterea, ,,Sedem glavnih gre-
hov* Kurta Weilla, in Cajkovskijev balet
nRomeo in Julija“. Kot koreograf je
gostoval dr. Henrik Neubauer iz Lju-
bljane, njegov asistent je bil Albert Li-
kavee, dirigiral je Vladimir Koblar,
sceno pa je zasnoval Tofo PrimoZid.

KAJ VSE SO ZE IGRALI DOMA?

— Narodno gledalisée Drama v Ljublja-
ni: Linhart, Matidek se Zeni; R. Bolt,
Clovek za vse &ase; Synge, VraZzji fant
zahodne strani; I. Cankar, Pohujsanje
v dolini Sentflorjanski (Korunova reZija
iz lanskega leta!) ; MroZek, Tango; Po-
pit, Oh, ubogi oéka...; Ivan Mrak,
Marija Tudor (krstna predstava). —
Narodno gledalii¢e Opera: Puccini, To-
sea; Smetana, Prodana nevesta; Verdi,
Trobadur in Nabuco; Puccini, La Bohé-
me; Rossini, Seviljski brivec; Slovenski
baletni veter z baleti V. Ukmarja, Go-
dec; M. Lipogka, Festival, in Z. Ciglica,
Obrezje plesalk; G. F. Hiindel, Julij Ce-
zar; Borodin, Knez Igor (Cangajovié kot
gost). — Mestno gledalisée v Ljubljani:

R. Hochhuth, Namestnik boZji; F. Dii-
rrenmatt, Meteor; Sam in Bella Spe-
wack, Nasi trije angeli. — Sentjako-
venskega gledaliséa iz Celja z dramo
rastniki; Barillet-Gredy, Kaktusov cvet;
Goldoni-Rupel, Ribiske zdrahe. — Mla-
dinsko gledaliSée v Ljubljani: A. Popo-
vi¢, Pepelka. — Prefernovo gledalisée v
Kranju: Ura pravljic; Gostovanje Slo-
venskega gledaliséa iz Celja z dramo
RaSomon; Gostovanje MG iz Ljubljane
z Namestnikom. — Gorisko gledalisée v
Novi Gorici: Nicolo Manzari. Mrtvi ne
plaéujejo davkov. — Gledalisée Tone Cu-
Jar na Jesenicah: Drzié-Rupel, Boter
Andraz; Koncert polifonega zbora iz
Pontebe v Italiji.

— Sportna dvorana v Tivoliju v Lju-
bljani je bila nekaj dni prizorisée gosto-
vanja litvanske folklorne pevske in ba-
letne skupine. Ves zbor peveev in ple-
saveev sestavljajo akademiki s tehniéne
fakultete v Kaunasu in nosi ime ,,Nemu-
nes“. Tokrat gostujejo v Ljubljani in
Ze drugié; letos je Ljubljana zakljudek
turneje po Poljski, Vzhodni Neméiji,
CSR, Madzarski, Avstriji in Jugoslaviji.

— Sekretariat za prirejanje medna-
rodnih grafiénih razstav v Moderni ga-
leriji v Ljubljani je Ze zakljuéil sprejem
ze letoSnji sedmi 1jubljanski bienale, ki
ga bodo odprli dne 3. junija. Ta ma-
nifestacija sodobne likovne umetnosti si
je Ze pridobila velik sloves; na njej bo
podan pregled sodobne grafike. Zbral
bo 250 razstavljaveev iz 47 deZel sveta.
Letos bo zelo viden nastop mnogih mla-
dih grafikov in sicer iz zelo oddaljenih
dezel: Avstralija, Nova Zelandija, Juz-
na Afrika, Kuba, Portugal, Paraguay
in Tajska. Med drugimi bodo dela Ar-
gentinca Bernija, Brazilea Pize, Fran-
coza Hartunga, Italijana Carmija, Ja-
ponca Higevara, Ameri¢ana Rauschena.
V posebni dvorani bodo dela prvih treh
nagrajencev ljubljanskega festivala in
sicer Viktorja Vasarelija iz Pariza, Emi-
la Schumacherja iz Nemdéije ter Jugo-
slovana Stojana Celi¢a. Svojo dvorano
bo tudi imel &eski nagrajeneec Mirs. Na
sedmem ljubljanskem festivalu bo iz Ju-
goslavije sodelovalo 40 avtorjev, kakor

je objavila zZirija za sprejem in izbiro

del.

— Avgusta Cernigoj je v Trstu pri-
redil jubilejno razstavo ob &tirideset-

letnici svojega umetnifkega ustvarjanja.

— Kljub teZkemu poloZaju na knjiz-
nem trgu sta nedavno izsli v Zagrebu
dve slovenski deli v prevodu in sicer
Kajetana Kovi¢a delo ,,Ne bog ne Zival®
in Mire Miheli¢eve roman ,,Mavrica nad
mestom‘’. ZaloZila je obe deli zaloZba
nZora® in je oba teksta prevedel Ivan
Brajdié. Delo pravi, da je pri zagrebikih
zalozbah mnogo rokopisov prevodov slo-
venskih del, vendar zaradi omejevanja
programov ne pridejo na vrsto. Tako je
bila Tavéarjeva Visoska kronika preve-
dena Ze pred 15 leti, a Se éaka na izid
in zagrebski tisti piSejo, da prevod ne
more iziti, ker so dediéi terjali previ-
soke avtorske tantijeme. Pri Matici hr-
vaski pa tudi ¢aka Ze dve leti prevod
FinZgarjevega romana ,,Pod svobodnim
soncem‘. ZaloZba ,,Zora“ je Ze objavila,
da ima rokopise prevoda dveh slovenskih
del in sicer Janeza Trdine ,,Bachovi hu-
zarji in Iliri“ in roman Alojzija Rebule
»Senéni ples®,

— Ljubljanski Akademski pevski
zbor je sklenil izdati prvo gramofonsko
plog¢o. Iz8la je prav na dan 21. glav-
nega letnega koncerta v drugi poloviei
aprila. Prva ploi¢a obsega slovenske na-
rodne in sicer Matije Tomea ,,Kaj ti je
deklica®, s solistoma Grajzerjevo in M.
Stimeem, Vasilija Mirka ,,Dekle, to mi
povej“, Davorina Jenka ,,Lipa*, Oskar-
ja Deva ,Ribica® in ,,Dil, dil, duda* ter
»Vsi Slovenei bajli v priredbi Franceta
Marolta, Vodstvo zbora je prvo napove-
dalo z obljubo, da ji bodo kmalu sledile
Se druge.

Narodna in univerzitetna knjiz-
nica, knjiZznica Narodnega muzeja in
Trubarjev antikvarist so pripravili raz-
stavo najstarejsih 1jubljanskih tiskov —
tiskov Janeza Mandolea (1975 - 1850) in
rodbine Mayr (1678 - 1730). Razstava je
bila v Trubarjevem antikvariatu na
Mestnem trgu 25. Ob otvoritvi je imel
za¢etno besedo Branko Reisp.
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